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EBponeiickasi JKOHOMHYECKAsI KOMHUCCHSA

Komurer

10 BHYTPEHHEMY TPAHCIIOPTY

PabGoyas rpynmna mo nepeBo3kamM ONMacHbIX IPy30B

JleBsiHOCTO nsiTas ceccus
XKeuena, 4-8 Hosn6ps 2013 rona
ITyukT 6 b) mpenBapuTeNbHON MOBECTKH JAHS

Pazauunsbie

NpeAI0KeHus

PenakiimoHHbIe 1 TEPMUHOJOTHYECKHE MONPABKH
K (popMyJIMPOBKAM, MCOJIb3yeMbIM B pa3aesie 1.9.5
JAOMNOTI 2013 roga Ha aHrIniickoM U GpaHIy3CKOM
SI3bIKaX

IMepenano npaBuTEAbCTBOM PyMbIHMH

Pezrome

CymiecTBO mpemsioxkeHUs. BHeceHue penaKkIMOHHBIX U TEPMUHOIOTHYECKUX
onpaBoK B (OPMYJIHPOBKH, UCIIONB3yeMble B pa3fene 1.9.5 Ha aHrIHiiCKOM s3BIKE, C
LEeJIbI0 IPUBEACHUSI UX B COOTBETCTBHE C BapHaHTaMM Ha (PaHIIy3CKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX.

[Ipennaraemoe penieHue: BHecTu mnompaBkM B TeKCThl myHKToB 1.9.5.2.2
n 1.9.5.3.6.

CnpaBouHble TOKyMeHTHI: Heopuuuanbubli fokymeHT INF.42 neBsiHocTO yer-
BepToit ceccun Paboueit rpynmsl.

Hacrosuuii J0KyMeHT TPEJACTABIEH B COOTBETCTBHUU € MyHKTOM 1 C) MOJIOKEHHUS O Kpyre
Benenus PaGoueii rpynisl, cogepxamierocs B jokymenre ECE/TRANS/WP.15/190/Add.1;
B HEM IpejycMarpuBaeTcs, uto Pabouyas rpynna "pa3pabaTeiBaeT U COBEPIIEHCTBYET
EBpomneiickoe cormamenue o MeXAyHapoIHON TOPOKHON NEepeBO3KE OMACHBIX TPY30B
(10T10T)".
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BBenenue

1. B npounecce nepesona JJOIIOI' MBI 3aMeTUIH, YTO B HEKOTOPBIX MYHKTaxX pas-
nena 1.9.5 B BapnaHTe Ha AHITIMHCKOM $I3BIKE HCIIOJIb30BaHBI (OPMYIHPOBKH, He-
CKOJIPKO OTIMYAIOIIUECS OT COOTBETCTBYIOMUX (HOPMYIMPOBOK Ha PycCKOM M (paH-
IY3CKOM $sI3BIKaX.

2. B Bapuanrtax nynkra 1.9.5.2.2 Ha ¢paHIy3CKOM M PYCCKOM S3bIKaX OTpaHHYe-
HUS Ha TPOe3]] yepe3 TYHHEJNH KacaroTcs "MepeBO3KU OMACHBIX TPy30B", B TO BpeMs
KaK B BApMAHTE HA aHTTIMHCKOM SI3bIKE YIIOMHUHAIOTCS JIMIID "OMAaCHBIE I'PY3HI".

3. ITockonbKy 3TH pelaKIMOHHBIE HETOUHOCTH BO3HHUKIIM, BEPOSITHO, B IpoIecce
nepeBosia, Mbl TpeJjlaraeM M3MEHHTh TEKCT Ha aHINIMMCKOM sI3BIKE, C TeM 4TOOBI HC-
I10JI30BaTh OJIMHAKOBBIE (DOPMYIHPOBKH.

4. Kpowme Toro, Hamie npeagokeHne cOOTBETCTByeT TekcTy myHkra 1.11 CogHoit
PE30NIONKK O AOPOXKHBIX 3Hakax u curHamax (CP.2), B ToM 4TO KacaeTcsl OMUCaHUS
3HAKOB JJISI TPAHCIOPTHBIX CPEACTB, HEPEBO3SIIUX OMACHBIE TPY3HI.

5. [IpensaraeMble MONPaBKU OBIIM IIEPECMOTPEHBI C LENbI0 YTOYHEHHUS TeX ac-
MEeKTOB, HA KOTOPHIC OBIJI0 00paleHO BHUMAHUE BO BpeMs 00CYXKJACHHUS 3TOTO BOMPO-
ca Ha npeapInyliei ceccun Paboveit rpynmnsl.

Ipennoxkenue 1

6. N3mennTs nmonmyHkTe nmyHkTa 1.9.5.2.2 B BapmanTe JJOIIOI' Ha aHTIHiiCKOM
A3BIKE CIEOYIOIUM 00pa30oM (HOBBIH TEKCT BBIJCJICH )XKHPHBIM IIPUPTOM H MOTYEPK-
HYT, a HCKIIOYCHHBII TEKCT — 3a4EPKHYT):

"1.9.5.2.2 The five tunnel categories are the following:

Tunnel category A:

No restrictions for the tranrsport carriage (nepesoska) of dangerous goods;
Tunnel category B:

Restriction for the carriage of (mepeso3ka) dangerous goods which are liable to
may lead to a very large explosion; (...)

Tunnel category C:

Restriction for the carriage of (nepeso3ka) dangerous goods which are liable to
may lead to a very large explosion, a large explosion or a large toxic release; (...)

Tunnel category D:

Restriction for the carriage of (nepeso3ka) dangerous goods which are liable to
may lead to a very large explosion, to a large explosion, to a large toxic release or to
a large fire; (...)

Tunnel category E:
Restriction for the carriage of (mepeBoska) all dangerous goods other than
UN Nos. 2919, 3291, 3331, 3359 and 3373 and for all dangerous goods in accor-

dance with the provisions of Chapter 3.4 if the quantities carried exceed 8 tonnes to-
tal gross mass per transport unit.”
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Ipensoxkenue 2

7. B tekcte, npeaaraeMoM B KauecTBe nmomnpaBku K nyHKTy 1.9.5.3.6, moka3ansl
HEIOCJIE0BATEIbHOCTh B yIOTPEOICHUH TEPMHUHOB B TEKCTE Ha (PpaHIy3CKOM sI3bIKE.
B mepBom a63are BBIMIEYIOMSHYTOrO IYHKTa HCOOJB3yeTCs TepMuH "Unités de
transport” (TpaHCOpTHBIE €IUHUIIBI), B TO BpeMsl Kak BO BTOpPOM ab3ame — TepMHH
"véhicles" (tpancnoptHbie cpencTBa). Paboueii rpymme mpeniaraetcs caenarh BEIOOD
MEXJy HCIOIb30BAaHHEM TEepMHHA 'TpaHCIOPTHAs €AUMHHIA" WJIM "TPaHCIOPTHOE
cpeactso”. ITonb3ysich BO3MOXKHOCTHIO, MBI HAIIOMHHAEM O TOM, YTO TEPMHH "TpaHC-
MOpTHOE cpeAcTBO" ompenensiercss B CorameHuy, a TEPMUH "TpaHCIOPTHAs €JUHHU-
na" — B pazmene 1.2.1.

8. Ecnu Pabouas rpynma BeICKa)eTcsl B MOJIb3Y MCIOJIb30BaHUS TepMuHa "'trans-
port unit" (TpaHcnopTHas eMHUIIA) B TEKCTE HA aHTJIMUCKOM S3BIKE, TO TOTJA B TEKCT
Broporo ab3amna nynkra 1.9.5.3.6 Ha ¢paHIy3cKOM s3bIKe Takke OyIeT BHECEHAa CO-
OTBETCTBYIOLIAs MOCIEAYIOIIasi HOTpPaBKa.

9. B TekcTe Ha aHMIMHCKOM SI3bIKE NpeJlaracTcs M3MEHUTH IOCIeJHEee MpeIo-
xenue myHkta 1.9.5.3.6 crienyromum o6pasom (HOBBIH TEKCT BBIJACIEH JXHPHBIM
mpUGTOM U MOJUCPKHYT, @ HCKITFOUCHHBINA TEKCT — 3a4CPKHYT):

"1.9.5.3.6 (...)
Tunnel restrictions shall not apply when-dangerous—goeds—are—carried to vehicles/

transport units carrying dangerous goods (tpaHcmopTHbie  cpeactsal
TPAHCIIOPTHBIC CIUWHHUIIBI, MEPEeBO3sIIUE OMacHbie rpy3bl) in accordance with 1.1.3,
except when vehicles—earrying—such—goods they/these vehicles/transport units
(TpancmopTHBIE cpencTBa/TpaHCIOpPTHBIE enuHuUIBl) are marked in accordance with
3.4.13 subject to 3.4.14%.".

Hocnedyiowasn nonpaska:. B mexcme na gpanyysckom szvike usMeHums nocieonee
npeonooicenue nynkma 1.9.5.3.6 credyrowum obpazom:

"1.9.5.3.6 (...)

Les restrictions de circulation dans les tunnels ne doivent pas s'appliquer aux véhicu-
les/unités de transport (TpancmopTHBIE cpeacTBa/TPaHCIOPTHBIE €IMHHIIBI) trans-
portant des marchandises conformément au 1.1.3, a I'exception de ceux portant le
marquage prescrit au 3.4.13 sous réserve du 3.4.14%",

Oo0ocHoBaHue

BesomacHOCTb: Huxakux mpobieM ¢ TOYKH 3peHHS Oe30MacHOCTH
HE BO3HHUKHET.

OcCylecTBUMOCTD: Huxakux mpobneMm He mpenBuauTcs. llepexomHbIi
MepuoJ He HyXKeH.

OOGecneueHne MPUMEHECHU ! Huxakux nmpobneM He IPEeIBUAUTCA.

or in accordance with 3.4.10 subject to 3.4.11 of ADR as applicable until 31 December
2010 if the transitional measures of 1.6.1.20 are applied.

ou du marquage prescrit au 3.4.10 sous réserve du 3.4.11 de I’ ADR tel qu’applicable
jusgu’au 31 décembre 2010 dans le cas ou les mesures transitoires du 1.6.1.20 sont
appliquées.
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